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See the notice on TED website

76672-2026 - Procedura konkurencyjna
Niemcy – Usługi sprzątania – Gebäudereinigung in Objekten der Stadt Sendenhorst
OJ S 23/2026 03/02/2026
Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Usługi

1. Nabywca

1.1.  Nabywca
Oficjalna nazwa: Stadt Sendenhorst
E-mail: mail@sendenhorst.de
Status prawny nabywcy: Instytucja lokalna
Sektor działalności instytucji zamawiającej: Ogólne usługi publiczne

2. Procedura

2.1.  Procedura
Tytuł: Gebäudereinigung in Objekten der Stadt Sendenhorst
Opis: Die Ausschreibung bezieht sich auf die Leistungen: Unterhalts-, Grund- und 
Vertretungsreinigung Glas-/Rahmenreinigung Die Leistungen fallen in zwei Losen an. Bei den 
zu reinigenden Objekten handelt es sich um vom Auftraggeber verwaltete kommunale 
Gebäude im Gebiet von Sendenhorst. Details zu Intervallen, Arten und Umfängen der zu 
erbringenden Leistungen sind der Leistungsbe-schreibung nebst Anlagen insbesondere den 
Preisblättern zu entnehmen. Der Auftraggeber behält sich vor, die zu reinigenden Flächen und 
Intervalle ohne neues Vergabeverfahren im Rahmen des § 132 GWB Abs. 2 bis 4 zu erhöhen 
und/oder zu reduzieren. Die Abgabe von Angeboten kann für ein Los oder beide Lose 
erfolgen. Innerhalb der Lose sind je-doch alle Objekte mit allen Einzelleistungen anzubieten. 
Die Vergabe der Leistungen erfolgt je Los. Die Einzelvergabe von Objekten ist nicht 
vorgesehen.
Identyfikator procedury: c7bb29d9-fd25-408d-8e84-fbfa0284c599
Wewnętrzny identyfikator: 2026_0312
Rodzaj procedury: Otwarta
Procedura jest przyspieszona: nie

2.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Usługi
Główna klasyfikacja (cpv): 90910000 Usługi sprzątania
Dodatkowa klasyfikacja (cpv): 90911000 Usługi sprzątania/czyszczenia miejsc noclegowych, 
budynków i okien, 90911200 Usługi sprzątania budynków, 90911300 Usługi czyszczenia okien

2.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: Stadt Sendenhorst  
Miejscowość: Sendenhorst
Kod pocztowy: 48324
Podpodział krajowy (NUTS): Warendorf (DEA38)
Kraj: Niemcy
Informacje dodatkowe: Weitere Informationen in den Vergabeunterlagen, insbesondere der 
Anlage Losinformationen.

https://ted.europa.eu/pl/notice/-/detail/76672-2026
mailto:mail@sendenhorst.de
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2.1.4.
 
Informacje ogólne
Informacje dodatkowe: #Bekanntmachungs-ID: CXP4Y3NMB6W#
Podstawa prawna: 
Dyrektywa 2014/24/UE
vgv -

2.1.5.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 
Maksymalna liczba części zamówienia, na które jeden oferent może składać oferty: 1
Warunki zamówienia: 
Maksymalna liczba części zamówienia, których można udzielić jednemu oferentowi: 1

2.1.6.  Podstawy wykluczenia
Powody wykluczenia źródła: Uwaga, Dokumenty zamówienia
Naruszenie obowiązków określonych w podstawach wykluczenia o charakterze wyłącznie 
krajowym: EU-Sanktionsregelung mit Bezug zu Russland Ausschlussgründe nach Artikel 5k 
der Verordnung (EU) Nr. 833/2014 in der Fassung des Art. 1 Ziff. 23 der Verordnung (EU) 
2022/576 des Rates vom 8. April 2022. Der Text der Verordnung ist abrufbar unter: https://eur-

 Hierzu wird die lex.europa.eu/legal-content/DE/TXT/?uri=CELEX%3A32022R0576
Eigenerklärung "Eigenerklärung Sanktionspaket 5 EU " (siehe Vergabeunterlagen) gefordert.
Udział w organizacji przestępczej: Zwingender Ausschlussgrund gemäß § 123 Abs. 1 Nr. 1 i.V.
m. den Abs. 2, 3 und Abs. 5 GWB. Der Gesetzestext ist abrufbar unter: https://www.gesetze-

 internet.de/gwb/__123.html Hierzu wird die Eigenerklärung "521_EU Eigenerklärung im-
Ausschlussgründe" zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (siehe Vergabeunterlagen) 
gefordert.
Przestępstwa terrorystyczne lub przestępstwa związane z działalnością terrorystyczną: 
Zwingender Ausschlussgrund gemäß § 123 Abs. 1 Nr. 1 i.V.m. den Abs. 2, 3 und Abs. 5 GWB. 
Der Gesetzestext ist abrufbar unter:  https://www.gesetze-im-internet.de/gwb/__123.html
Hierzu wird die Eigenerklärung "521_EU Eigenerklärung Ausschlussgründe" zum 
Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (siehe Vergabeunterlagen) gefordert
Pranie pieniędzy lub finansowanie terroryzmu: Zwingende Ausschlussgründe gemäß § 123 
Abs. 1 Nr. 2 und 3 i.V.m. den Abs.2, 3 und Abs. 5 GWB. Der Gesetzestext ist abrufbar unter: 
https://  Hierzu wird die Eigenerklärung "521_EU www.gesetze-im-internet.de/gwb/__123.html
Eigenerklärung Ausschlussgründe" zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (siehe 
Vergabeunterlagen) gefordert.
Nadużycia: Zwingende Ausschlussgründe gemäß § 123 Abs. 1 Nr. 4 und 5 i.V.m. den Abs.2, 3 
und Abs. 5 GWB: Der Gesetzestext ist abrufbar unter: https://www.gesetze-im-internet.de/gwb/
__123.html Hierzu wird die Eigenerklärung "521_EU Eigenerklärung Ausschlussgründe" zum 
Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (siehe Vergabeunterlagen) gefordert.
Korupcja: Zwingende Ausschlussgründe gemäß § 123 Abs. 1 Nr. 6, 7, 8 und 9 i.V.m. Abs. 2, 3 
und Abs. 5 GWB. Der Gesetzestext ist abrufbar unter:  gwbhttps://www.gesetze-im-internet.de/
/__123.html Hierzu wird die Eigenerklärung "521_EU Eigenerklärung Ausschlussgründe" zum 
Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (siehe Vergabeunterlagen) gefordert.
Praca dzieci i inne formy handlu ludźmi: Zwingender Ausschlussgrund gemäß § 123 Abs. 1 
Nr. 10 i.V.m. den Abs.2, 3 und Abs. 5 GWB. Der Gesetzestext ist abrufbar unter: https://www.

 Hierzu wird die Eigenerklärung "521_EU gesetze-im-internet.de/gwb/__123.html
Eigenerklärung Ausschlussgründe" zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (siehe 
Vergabeunterlagen) gefordert.

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/DE/TXT/?uri=CELEX%3A32022R0576
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/DE/TXT/?uri=CELEX%3A32022R0576
https://www.gesetze-im
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Naruszenie obowiązku płatności podatków: Zwingender Ausschlussgrund gemäß § 123 Abs. 4 
i.V.m. Absatz 5 GWB. Der Gesetzestext ist abrufbar unter: https:// www.gesetze-im-internet.de

 Hierzu wird die Eigenerklärung "521_EU Eigenerklärung Ausschlussgründe" /gwb/__123.html
zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (siehe Vergabeunterlagen) gefordert
Naruszenie obowiązku opłacenia składek na ubezpieczenie społeczne: Zwingender 
Ausschlussgrund gemäß § 123 Abs. 4 i.V.m. Absatz 5 GWB. Der Gesetzestext ist abrufbar 
unter:  Hierzu wird die Hierzu wird die https://www.gesetze-im-internet.de/gwb/__123.html
Eigenerklärung "521_EU Eigenerklärung Ausschlussgründe" zum Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen (siehe Vergabeunterlagen) gefordert.
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa ochrony środowiska: Fakultativer 
Ausschlussgrund gemäß § 124 Abs. 1 Nr. 1 i.V.m. Abs. 2 GWB. Der Gesetzestext ist abrufbar 
unter: https://  Hierzu wird die Eigenerklärung www.gesetze-im-internet.de/gwb/__124.html
"521_EU Eigenerklärung Ausschlussgründe" zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen 
(siehe Vergabeunterlagen) gefordert.
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa socjalnego: Fakultativer Ausschlussgrund gemäß 
§ 124 Abs. 1 Nr. 1 i.V.m. Abs. 2 GWB. Der Gesetzestext ist abrufbar unter: https:// www.

 Hierzu wird die Eigenerklärung "521_EU gesetze-im-internet.de/gwb/__124.html
Eigenerklärung Ausschlussgründe" zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (siehe 
Vergabeunterlagen) gefordert.
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa pracy: Fakultativer Ausschlussgrund gemäß § 
124 Abs. 1 Nr. 2 i.V.m. Abs. 2 GWB. Der Gesetzestext ist abrufbar unter: https:// www.gesetze-

 Hierzu wird die Eigenerklärung "521_EU Eigenerklärung im-internet.de/gwb/__124.html
Ausschlussgründe" zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (siehe Vergabeunterlagen) 
gefordert.
Niewypłacalność: Fakultativer Ausschlussgrund gemäß § 124 Abs. 1 Nr. 2 i.V.m. Abs. 2 GWB. 
Der Gesetzestext ist abrufbar unter:  https://www.gesetze-im-internet.de/gwb/__124.html
Hierzu wird die Eigenerklärung "521_EU Eigenerklärung Ausschlussgründe" zum 
Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (siehe Vergabeunterlagen) gefordert.
Aktywami zarządza likwidator: Fakultativer Ausschlussgrund gemäß § 124 Abs. 1 Nr. 2 i.V.m. 
Abs. 2 GWB. Der Gesetzestext ist abrufbar unter: https://www.gesetze-im-internet.de/gwb

 Hierzu wird die Eigenerklärung "521_EU Eigenerklärung Ausschlussgründe" zum /__124.html
Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (siehe Vergabeunterlagen) gefordert.
Działalność gospodarcza jest zawieszona: Fakultativer Ausschlussgrund gemäß § 124 Abs. 1 
Nr. 2 i.V.m. Abs. 2 GWB. Der Gesetzestext ist abrufbar unter: https://www.gesetze-im-internet.

 __124.html Hierzu wird die Eigenerklärung "521_EU Eigenerklärung de/gwb/
Ausschlussgründe" zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (siehe Vergabeunterlagen) 
gefordert.
Inna sytuacja podobna do upadłości wynikająca z prawa krajowego: Fakultativer 
Ausschlussgrund gemäß § 124 Abs. 1 Nr. 2 i.V.m. Abs. 2 GWB. Der Gesetzestext ist abrufbar 
unter:  Hierzu wird die Eigenerklärung https://www.gesetze-im-internet.de/gwb/__124.html
"521_EU Eigenerklärung Ausschlussgründe" zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen 
(siehe Vergabeunterlagen) gefordert.
Poważne wykroczenie zawodowe: Fakultativer Ausschlussgrund gemäß § 124 Abs. 1 Nr. 6 i.V.
m. Abs. 2 GWB. Der Gesetzestext ist abrufbar unter:  https://www.gesetze-im-internet.de/gwb/
__124.html Hierzu wird die Eigenerklärung "521_EU Eigenerklärung Ausschlussgründe" zum 
Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (siehe Vergabeunterlagen) gefordert.
Porozumienia z innymi wykonawcami mające na celu zakłócenie konkurencji: Fakultativer 
Ausschlussgrund gemäß § 124 Abs. 1 Nr. 4 i.V.m. Abs. 2 GWB. Der Gesetzestext ist abrufbar 
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unter:  Hierzu wird die Eigenerklärung https://www.gesetze-im-internet.de/gwb/__124.html
"521_EU Eigenerklärung Ausschlussgründe" zum Nichtvorliegen von Ausschlussgründen 
(siehe Vergabeunterlagen) gefordert.
Konflikt interesów spowodowany udziałem w postępowaniu o udzielenie zamówienia: 
Fakultativer Ausschlussgrund gemäß § 124 Abs. 1 Nr. 5 i.V.m. Abs. 2 GWB. Der Gesetzestext 
ist abrufbar unter: https://  Hierzu wird die www.gesetze-im-internet.de/gwb/__124.html
Eigenerklärung "521_EU Eigenerklärung Ausschlussgründe" zum Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen (siehe Vergabeunterlagen) gefordert.
Bezpośrednie lub pośrednie zaangażowanie w przygotowanie przedmiotowego postępowania 
o udzielenie zamówienia: Fakultativer Ausschlussgrund gemäß § 124 Abs. 1 Nr. 6 i.V.m. Abs. 
2 GWB. Der Gesetzestext ist abrufbar unter: https://www.gesetze-im-internet.de/gwb/__124.

 Hierzu wird die Eigenerklärung "521_EU Eigenerklärung Ausschlussgründe" zum html
Nichtvorliegen von Ausschlussgründen (siehe Vergabeunterlagen) gefordert.
Rozwiązanie umowy przed czasem, odszkodowania lub inne porównywalne sankcje: 
Fakultativer Ausschlussgrund gemäß § 124 Abs. 1 Nr. 7 i.V.m. Abs. 2 GWB. Der Gesetzestext 
ist abrufbar unter:  Hierzu wird die https://www.gesetze-im-internet.de/gwb/__124.html
Eigenerklärung "521_EU Eigenerklärung Ausschlussgründe" zum Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen (siehe Vergabeunterlagen) gefordert.
Wprowadzenie w błąd, zatajenie informacji, niemożność przedstawienia wymaganych 
dokumentów lub uzyskanie poufnych informacji na temat przedmiotowego postępowania: 
Fakultative Ausschlussgründe gemäß § 124 Abs. 1 Nr. 8 und 9 i.V.m. Abs. 2 GWB. Der 
Gesetzestext ist abrufbar unter:  Hierzu https://www.gesetze-im-internet.de/gwb/__124.html
wird die Eigenerklärung "521_EU Eigenerklärung Ausschlussgründe" zum Nichtvorliegen von 
Ausschlussgründen (siehe Vergabeunterlagen) gefordert.

5. Część zamówienia

5.1.  Część zamówienia: LOT-0001
Tytuł: 1
Opis: Los 1 umfasst Unterhalts- , Grund- und Vertretungsreinigungen. Die Objekte verfügen 
über eine Grundfläche von ca. 12.000 m². Die jährliche Reinigungsfläche beträgt ca. 
1.015.000 m².
Wewnętrzny identyfikator: Los 1

5.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Usługi
Główna klasyfikacja (cpv): 90910000 Usługi sprzątania
Dodatkowa klasyfikacja (cpv): 90911000 Usługi sprzątania/czyszczenia miejsc noclegowych, 
budynków i okien, 90911200 Usługi sprzątania budynków

5.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: Stadt Sendenhorst  
Miejscowość: Sendenhorst
Kod pocztowy: 48324
Podpodział krajowy (NUTS): Warendorf (DEA38)
Kraj: Niemcy
Informacje dodatkowe: Weitere Informationen in den Vergabeunterlagen, insbesondere der 
Anlage Losinformationen.

5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
Data początkowa: 01/08/2026

https://www.gesetze-im-internet.de/gwb/__124.html
http://www.gesetze-im-internet.de/gwb/__124.html
https://www.gesetze-im-internet.de/gwb/__124.html
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https://www.gesetze-im-internet.de/gwb/__124.html
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Data zakończenia trwania: 31/07/2028

5.1.4.  Wznowienie
Maksymalna liczba wznowień: 2
Inne informacje o wznowieniu: Das Vertragsverhältnis verlängert sich danach maximal 
zweimal automatisch um jeweils ein weiteres Jahr, sofern nicht eine der Parteien zuvor mit 
einer Frist von 6 Monaten zum Monatsende gekündigt hat.

5.1.6.  Informacje ogólne
Zastrzeżony udział: 
Udział nie jest zastrzeżony.
Projekt zamówienia niefinansowany z funduszy UE
Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): tak
Przedmiotowe zamówienie jest odpowiednie również dla małych i średnich przedsiębiorstw 
(MŚP): nie
Informacje dodatkowe: Für den Fall, dass ein Ausschreibungsgewinner innerhalb der 
vertraglich festgelegten Probezeit wegen Kündigung, Insolvenz oder aus anderem Grund 
endgültig ausfällt, behält sich der AG vor, die verbleibenden Leistungen den übrigen Bietern in 
der Reihenfolge des Ausschreibungsergebnisses bis Gesamtrang 5 auf der Grundlage ihrer 
Angebote anzutragen.

5.1.7.  Zamówienia strategiczne
Cel zamówienia strategicznego: Zamówienia inne niż strategiczne

5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
Źródła kryteriów wyboru: Uwaga
Kryterium: Wpis do rejestru handlowego
Opis kryterium selekcji: Nachweis der Eintragung in einem Berufs- oder Handelsregister oder 
Nachweis auf andere Weise über die erlaubte Berufsausübung

Kryterium: Ubezpieczenie od odpowiedzialności cywilnej z tytułu ryzyka zawodowego
Opis kryterium selekcji: Eigenerklärung zur Berufs- oder Betriebshaftpflichtversicherung 
(Formular siehe Ausschreibungsunterlagen)

Kryterium: Referencje dotyczące określonych usług
Opis kryterium selekcji: Referenzliste mit mindestens drei vergleichbaren Referenzen der 
wesentlichen in den letzten drei Jahren erbrachten Leistungen mit Angabe des Wertes, des 
Zeitraums der Leistungserbringung und des Auftraggebers unter Verwendung des Formulars 
"Angabe von Referenzen" (Formular siehe Ausschreibungsunterlagen) Es sind mindestens 3 
Referenzen mit vergleichbaren Leistungen zu den ausgeschriebenen Objekten nachzuweisen.

5.1.10.  Kryteria udzielenia zamówienia
Kryterium: 
Rodzaj: Koszt
Nazwa: Preis
Opis: Das Angebot mit dem niedrigsten Auftragswert erhält 100 Preispunkte. Die Punktzahl 
der weiteren Angebote ergibt sich aus der prozentualen Abweichung der jeweiligen 
Auftragswerte vom niedrigsten Auftragswert. Die niedrigste Punktzahl beträgt Null, 
Minuspunkte werden nicht vergeben. Die Formel zur Berechnung der Preispunkte ist den 
Ausschreibungsunterlagen zu entnehmen.
Kategoria kryterium udzielenia zamówienia waga: Waga (wartość procentowa, dokładna)
Kryterium udzielenia - Liczba: 55
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Kryterium: 
Rodzaj: Jakość
Nazwa: Produktionstunden
Opis: Die Produktivstunden werden nach gleichem Schema gewertet. Das Angebot mit den 
höchsten Produktivstunden erhält 100 Punkte. Die Punktzahl der weiteren Angebote ergibt 
sich aus der prozentualen Abweichung der jeweiligen Produktivstunden von den höchsten 
angebotenen Produktiv-stunden. Die niedrigste Punktzahl beträgt Null, Minuspunkte werden 
nicht vergeben. Die Formel zur Berechnung der Stundenpunkte ist den 
Ausschreibungsunterlagen zu entnehmen.
Kategoria kryterium udzielenia zamówienia waga: Waga (wartość procentowa, dokładna)
Kryterium udzielenia - Liczba: 45

5.1.11.  Dokumenty zamówienia
Języki, w których dokumenty zamówienia są oficjalnie dostępne: niemiecki
Termin występowania z wnioskiem o dodatkowe informacje: 06/03/2026 23:59:59 (UTC+01:
00) czas środkowoeuropejski, czas zachodnioeuropejski letni
Adres dokumentów zamówienia: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4Y3NMB6W
/documents
Kanał komunikacji ad hoc: 
Adres URL: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4Y3NMB6W

5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 
Zgłoszenie elektroniczne: Wymagane
Adres na potrzeby zgłoszenia: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4Y3NMB6W
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: niemiecki
Katalog elektroniczny: Niedozwolone
Oferty wariantowe: Niedozwolone
Oferenci mogą złożyć więcej niż jedną ofertę: Niedozwolone
Termin składania ofert: 12/03/2026 10:00:00 (UTC+01:00) czas środkowoeuropejski, czas 
zachodnioeuropejski letni
Okres, przez który oferta musi pozostać ważna: 60 Dni
Informacje, które można uzupełnić po upływie terminu zgłoszeń: 
Według uznania nabywcy niektóre brakujące dokumenty dotyczące oferenta mogą zostać 
przedłożone później.
Informacje dodatkowe: Solche Bieterunterlagen, die aufgrund der gesetzlichen Vorgaben 
nachgefordert werden dürfen, können nach dem Ermessen der Vergabestelle nachgefordert 
werden, sofern dadurch nicht die Vergabegrundsätze (insbesondere Gleichbehandlungs- und 
Transparenzgrundsatz) gefährdet werden. Werden Unterlagen auf Verlangen nicht innerhalb 
der gesetzten Frist vorgelegt, so wird der Bieter vom Verfahren ausgeschlossen.
Informacje na temat publicznego otwarcia: 
Data otwarcia: 12/03/2026 10:01:00 (UTC+01:00) czas środkowoeuropejski, czas 
zachodnioeuropejski letni
Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: Nie
Warunki dotyczące realizacji zamówienia: -keine besonderen Bedingungen-
Fakturowanie elektroniczne: Dozwolone
Stosowane będą zlecenia elektroniczne: tak
Stosowane będą płatności elektroniczne: tak

5.1.15.  Techniki

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4Y3NMB6W/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4Y3NMB6W/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4Y3NMB6W
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4Y3NMB6W
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Umowa ramowa: 
Brak umowy ramowej
Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 
Brak dynamicznego systemu zakupów

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
Organ odwoławczy: Vergabekammer Westfalen
Informacje o terminach odwołania: Es wird darauf hingewiesen, dass ein Nachprüfungsantrag 
gem. § 160 Abs. 3 GWB unzulässig ist, soweit: 1. Der Antragssteller den geltend gemachten 
Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrags erkannt und 
gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von zehn Kalendertagen gerügt hat; 
der Ablauf der Frist nach § 134 Abs. 2 bleibt unberührt, 2. Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der Frist zur Angebotsabgabe oder zur Bewerbung gegenüber dem Auftraggeber 
gerügt werden, 3. Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen 
erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf zur Frist der Angebotsabgabe oder zur 
Bewerbung gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 4. mehr als 15 Kalendertage nach 
Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen 
sind. Satz 1 gilt nicht bei einem Antrag auf Feststellung der Unwirksamkeit des Vertrags nach 
§ 135 Absatz 1 Nummer 2. § 134 Absatz 1 Satz 2 bleibt unberührt.
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia: Stadt Sendenhorst
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału: Stadt Sendenhorst

5.1.  Część zamówienia: LOT-0002
Tytuł: 2
Opis: Los 2 betrifft die Glas-/Rahmenreinigung. Die Fläche (lichtes Rohbaumaß, einseitig 
gemessen) beträgt ca. 3.725 m². Die Flächen sind zwei- bis viermal jährlich zu reinigen. Die 
Reinigungen erfolgen in der Regel und soweit nicht anders angegeben beidseitig.
Wewnętrzny identyfikator: Los 2

5.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Usługi
Główna klasyfikacja (cpv): 90911300 Usługi czyszczenia okien
Dodatkowa klasyfikacja (cpv): 90911000 Usługi sprzątania/czyszczenia miejsc noclegowych, 
budynków i okien, 90910000 Usługi sprzątania

5.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: Stadt Sendenhorst  
Miejscowość: Sendenhorst
Kod pocztowy: 48324
Podpodział krajowy (NUTS): Warendorf (DEA38)
Kraj: Niemcy
Informacje dodatkowe: Weitere Informationen in den Vergabeunterlagen, insbesondere der 
Anlage Losinformationen.

5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
Data początkowa: 01/08/2026
Data zakończenia trwania: 31/07/2028

5.1.4.  Wznowienie
Maksymalna liczba wznowień: 2
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Inne informacje o wznowieniu: Das Vertragsverhältnis verlängert sich danach maximal 
zweimal automatisch um jeweils ein weiteres Jahr, sofern nicht eine der Parteien zuvor mit 
einer Frist von 6 Monaten zum Monatsende gekündigt hat.

5.1.6.  Informacje ogólne
Zastrzeżony udział: 
Udział nie jest zastrzeżony.
Projekt zamówienia niefinansowany z funduszy UE
Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): tak
Przedmiotowe zamówienie jest odpowiednie również dla małych i średnich przedsiębiorstw 
(MŚP): nie
Informacje dodatkowe: Für den Fall, dass ein Ausschreibungsgewinner innerhalb der 
vertraglich festgelegten Probezeit wegen Kündigung, Insolvenz oder aus anderem Grund 
endgültig ausfällt, behält sich der AG vor, die verbleibenden Leistungen den übrigen Bietern in 
der Reihenfolge des Ausschreibungsergebnisses bis Gesamtrang 5 auf der Grundlage ihrer 
Angebote anzutragen.

5.1.7.  Zamówienia strategiczne
Cel zamówienia strategicznego: Zamówienia inne niż strategiczne

5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
Źródła kryteriów wyboru: Uwaga
Kryterium: Wpis do rejestru handlowego
Opis kryterium selekcji: Nachweis der Eintragung in einem Berufs- oder Handelsregister oder 
Nachweis auf andere Weise über die erlaubte Berufsausübung

Kryterium: Ubezpieczenie od odpowiedzialności cywilnej z tytułu ryzyka zawodowego
Opis kryterium selekcji: Eigenerklärung zur Berufs- oder Betriebshaftpflichtversicherung 
(Formular siehe Ausschreibungsunterlagen)

Kryterium: Referencje dotyczące określonych usług
Opis kryterium selekcji: Referenzliste mit mindestens drei vergleichbaren Referenzen der 
wesentlichen in den letzten drei Jahren erbrachten Leistungen mit Angabe des Wertes, des 
Zeitraums der Leistungserbringung und des Auftraggebers unter Verwendung des Formulars 
"Angabe von Referenzen" (Formular siehe Ausschreibungsunterlagen) Es sind mindestens 3 
Referenzen mit vergleichbaren Leistungen zu den ausgeschriebenen Objekten nachzuweisen.

5.1.10.  Kryteria udzielenia zamówienia
Kryterium: 
Rodzaj: Koszt
Nazwa: Preis
Opis: Das Angebot mit dem niedrigsten Auftragswert erhält 100 Preispunkte. Die Punktzahl 
der weiteren Angebote ergibt sich aus der prozentualen Abweichung der jeweiligen 
Auftragswerte vom niedrigsten Auftragswert. Die niedrigste Punktzahl beträgt Null, 
Minuspunkte werden nicht vergeben. Die Formel zur Berechnung der Preispunkte ist den 
Ausschreibungsunterlagen zu entnehmen.
Kategoria kryterium udzielenia zamówienia waga: Waga (wartość procentowa, dokładna)
Kryterium udzielenia - Liczba: 55
Kryterium: 
Rodzaj: Jakość
Nazwa: Produktionstunden
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Opis: Die Produktivstunden werden nach gleichem Schema gewertet. Das Angebot mit den 
höchsten Produktivstunden erhält 100 Punkte. Die Punktzahl der weiteren Angebote ergibt 
sich aus der prozentualen Abweichung der jeweiligen Produktivstunden von den höchsten 
angebotenen Produktiv-stunden. Die niedrigste Punktzahl beträgt Null, Minuspunkte werden 
nicht vergeben. Die Formel zur Berechnung der Stundenpunkte ist den 
Ausschreibungsunterlagen zu entnehmen.
Kategoria kryterium udzielenia zamówienia waga: Waga (wartość procentowa, dokładna)
Kryterium udzielenia - Liczba: 45

5.1.11.  Dokumenty zamówienia
Języki, w których dokumenty zamówienia są oficjalnie dostępne: niemiecki
Termin występowania z wnioskiem o dodatkowe informacje: 06/03/2026 23:59:59 (UTC+01:
00) czas środkowoeuropejski, czas zachodnioeuropejski letni
Adres dokumentów zamówienia: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4Y3NMB6W
/documents
Kanał komunikacji ad hoc: 
Adres URL: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4Y3NMB6W

5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 
Zgłoszenie elektroniczne: Wymagane
Adres na potrzeby zgłoszenia: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4Y3NMB6W
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: niemiecki
Katalog elektroniczny: Niedozwolone
Oferty wariantowe: Niedozwolone
Oferenci mogą złożyć więcej niż jedną ofertę: Niedozwolone
Termin składania ofert: 12/03/2026 10:00:00 (UTC+01:00) czas środkowoeuropejski, czas 
zachodnioeuropejski letni
Okres, przez który oferta musi pozostać ważna: 60 Dni
Informacje, które można uzupełnić po upływie terminu zgłoszeń: 
Według uznania nabywcy niektóre brakujące dokumenty dotyczące oferenta mogą zostać 
przedłożone później.
Informacje dodatkowe: Solche Bieterunterlagen, die aufgrund der gesetzlichen Vorgaben 
nachgefordert werden dürfen, können nach dem Ermessen der Vergabestelle nachgefordert 
werden, sofern dadurch nicht die Vergabegrundsätze (insbesondere Gleichbehandlungs- und 
Transparenzgrundsatz) gefährdet werden. Werden Unterlagen auf Verlangen nicht innerhalb 
der gesetzten Frist vorgelegt, so wird der Bieter vom Verfahren ausgeschlossen.
Informacje na temat publicznego otwarcia: 
Data otwarcia: 12/03/2026 10:01:00 (UTC+01:00) czas środkowoeuropejski, czas 
zachodnioeuropejski letni
Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: Nie
Warunki dotyczące realizacji zamówienia: -keine besonderen Bedingungen-
Fakturowanie elektroniczne: Dozwolone
Stosowane będą zlecenia elektroniczne: tak
Stosowane będą płatności elektroniczne: tak

5.1.15.  Techniki
Umowa ramowa: 
Brak umowy ramowej
Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4Y3NMB6W/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4Y3NMB6W/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4Y3NMB6W
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXP4Y3NMB6W
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Brak dynamicznego systemu zakupów

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
Organ odwoławczy: Vergabekammer Westfalen
Informacje o terminach odwołania: Es wird darauf hingewiesen, dass ein Nachprüfungsantrag 
gem. § 160 Abs. 3 GWB unzulässig ist, soweit: 1. Der Antragssteller den geltend gemachten 
Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrags erkannt und 
gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von zehn Kalendertagen gerügt hat; 
der Ablauf der Frist nach § 134 Abs. 2 bleibt unberührt, 2. Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der Frist zur Angebotsabgabe oder zur Bewerbung gegenüber dem Auftraggeber 
gerügt werden, 3. Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen 
erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf zur Frist der Angebotsabgabe oder zur 
Bewerbung gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 4. mehr als 15 Kalendertage nach 
Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen 
sind. Satz 1 gilt nicht bei einem Antrag auf Feststellung der Unwirksamkeit des Vertrags nach 
§ 135 Absatz 1 Nummer 2. § 134 Absatz 1 Satz 2 bleibt unberührt.
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia: Stadt Sendenhorst
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału: Stadt Sendenhorst

8. Organizacje

8.1.  ORG-0001
Oficjalna nazwa: Stadt Sendenhorst
Numer rejestracyjny: t.: 025263030
Adres pocztowy: Kirchstraße 1
Miejscowość: Sendenhorst
Kod pocztowy: 48324
Podpodział krajowy (NUTS): Warendorf (DEA38)
Kraj: Niemcy
E-mail: mail@sendenhorst.de
Telefon: +4925263030
Adres strony internetowej: https://www.sendenhorst.de
Role tej organizacji: 
Nabywca
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału

8.1.  ORG-0002
Oficjalna nazwa: MT-Consult Müßen/Eckhardt-Thielen GbR
Numer rejestracyjny: DE259887954
Adres pocztowy: Alte Bahnhofstraße 56a
Miejscowość: Bochum
Kod pocztowy: 44892
Podpodział krajowy (NUTS): Bochum, Kreisfreie Stadt (DEA51)
Kraj: Niemcy
E-mail: office@mt-consult-online.de
Telefon: +492345062707

mailto:mail@sendenhorst.de
https://www.sendenhorst.de
mailto:office@mt-consult-online.de
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Role tej organizacji: 
Podmiot świadczący usługi w zakresie zamówień

8.1.  ORG-0003
Oficjalna nazwa: Vergabekammer Westfalen
Numer rejestracyjny: 05515-03004-07
Adres pocztowy: Albrecht-Thaer-Straße 9
Miejscowość: Münster
Kod pocztowy: 48147
Podpodział krajowy (NUTS): Münster, Kreisfreie Stadt (DEA33)
Kraj: Niemcy
E-mail: vergabekammer@bezreg-muenster.nrw.de
Telefon: +492514112165
Role tej organizacji: 
Organ odwoławczy

8.1.  ORG-0004
Oficjalna nazwa: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts 
des BMI)
Numer rejestracyjny: 0204:994-DOEVD-83
Miejscowość: Bonn
Kod pocztowy: 53119
Podpodział krajowy (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Kraj: Niemcy
E-mail: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefon: +49228996100
Role tej organizacji: 
TED eSender

Informacje o ogłoszeniu

Identyfikator/wersja ogłoszenia: 65f6703a-268b-4202-9745-6324366c3c13  -  01
Typ formularza: Procedura konkurencyjna
Rodzaj ogłoszenia: Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Podrodzaj ogłoszenia: 16
Ogłoszenie – data wysłania: 02/02/2026 08:52:20 (UTC+01:00) czas środkowoeuropejski, 
czas zachodnioeuropejski letni
Języki, w których przedmiotowe ogłoszenie jest oficjalnie dostępne: niemiecki
Numer publikacji ogłoszenia: 76672-2026
Numer wydania Dz.U. S: 23/2026
Data publikacji: 03/02/2026

mailto:vergabekammer@bezreg-muenster.nrw.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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